
 ثلاحظاتحوا:

 ميث الإغلأ مضظلكات
A-6" ف اول "الجزء

 الالكترونية الحاسبات مصطلحات دليل لشروع الاول بالجزء الادارية للعلوم العربية النظمة لنا بمت
A-Gمكتب أصدرها التى الإعلامية المصطلحات( هى: المجال هذا ى معجمية مشروعات لثلاثة جمع وهو 
 المركز اعدما التى ، عربية وتعاريف مصطلحات: الالكترونية الحاسبات2 ، الرباط ق التعريب تنيق
 المركزى الجهاز أصدرها التى ، الالكترونية الحاسبات موسوعة(3 ، ببغداد الالكترونية للحاسبات القومى
 على يحتوى الحليل وهذا• الادارية للعلوم العربية للمنظمة اضافات مع بالقاهرة والاحصاء العاة للتعبئة

• نقط الانجليزية للمداخل طبقا الفبائيا مرتبة وهى والفرنية والانجليزية العربية باللغات الصطلحات
A-G  الدليل من الاول الجزء حول الملاحظات بعض هنا وننشر

5 - Accumulator register
 مسجل عداد=

Accumulator  على اللاحظة انظر
6 - Acronym

-A-

 مختصرة مسميات=
Mot وأصح مختصرة تسميات sigle

٦ - Actual address
Adresse effective

 العبارة أن الا المعنى حيث من صحيح التابل هذا
Adresse reelle :  هي غالبا المستعملة

8 • Actual code
: Code الصحيح القابل effective

: Code= الحقيقية الاوامر rEel
 هذا مقابل ى تعليمات كلمة استعمال مبق انه تلاحظ
 على الاقتصار الاقضل من وانه ، ه<de لكلمة العنى
 أوامر على تعليمات كلمة واختيار واحد عربى مقابل

 بخلاف الاغلب ق شفوية تكون الاخيرة هذه لان
• هنا الطلوب

9- Actual decimal point
 الحقيقية العشرية العلاقة=

 بملامة نقطة لاستبدال مبرر لا أن نرى

1 • Abort
 مصطلحات معجم ىAvorter الفرنى المقايل يرد لم

 هو ورد الذى ، الاعلامية
d'un programme

- الصحيح

Suspension d'exEcution
2- Absolute adressing

Absolue d'adressage
Adressage en absolu

 واستخدام وول
 الانجليزى المصطلح ى ييرز لا الاستخدام مفهوم أن نرى

-3= تداول Access
 مجرد هذا والمطلوب ، بالتعاقب الاخذ هو التداول

. نفاذ كلمة نفضل لذا خاصة بطرق الوصول
 الحسابية الآلة

. والفرنى الانجليزى المصطلحين ف مطبعى خطأ
 انهما: المرجح

 عداد=
 يقابل عداد

Accounting mdchine
Machine comptable

4 - Accumulator
Counter

10 • Adaptive control system
 الغرنى المقابل يرد لم=

 القابل
Systeme de controle porametre

 كون قAccumulator عنCounter ويختلف
 والثاني نتائجها ويخزن الخابية العمليات ينفذ الاول
 الصابية العمليات ونتائج المعطيات ويجمع يخزن

-· لاغم والنطقية
· مجمع أو مركم: نقترح
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1٦ - Adder circuit
 الفرنى المقابل يرد لم

: المقابل
 الجامع دائرة=

 الجامع دارة. الصواب
Circuit d'additionneur

12 - Adder, half
 الفرنى القابل يرد لم=

: المقابل
Demi-additionneur

13 - Adder-full
 الفرنى المقابل يرد لم

: القابل
Additionneur

14 - Adresse effective
 الفعال العنوان=
 الامثل العنوان=

 يثير عنوان: وهو القصود المعنى تقاربان جملتان
Computer  ناظمة ذاكرة ق معين موضع الى مباشرة

• معينة
Storage

15 - Adress format
• الحقيقى العنوان: تفضل لذا
• الشرح ق ورد=

 كل داخل بالعنوان الخاص الجزء واعداد تجهيز علية
 الالكترونية الحاسبات أوامر من أمر

 اللاحظة:
 أو التركيب بل المقصود هى المذكورة العملية ليبت
• العنوان يكتب.فيه الذى النسق

16 - Adress generation
· الفرنى المقايل يرد لم=

: القابل
GEneration d'adresse

1٦ - Adressing currents
• الفرنى المقايل يرد لم

: القابل
Couronts d'adressage

18 - Adress, instruction
• القرنى المقابل يرد لم

: المقابل
Adresse de {'instruction

19 - Adress tracks
• الغرشى المتقابل يرد ­لم

: القابل
Piste adresse
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20 - After-state copying
• الفرنى المقابل يرد لم=

: التقابل
Edition aprEs mise a iour

21 • Al-purpose computer
: الاغراض لكل الكترونى حاسب=

: باختصار المعنى نفس تؤدى كلية ناظمة أن نرى
22 - Alphabetic code

. أبجدى ترقيم=
Code  يقابل لا ترقيم

 أبجدى رمز أو أبجدية شفرة الصحيح:
Analog digital converter23 ء

• الفرنى المقابل يرد لم=
: القابل

Convertisseur analogique numerique
24 - Analyst system

 الفرنى التابل يرد لم=
: القابل

Analyste-systme
25 - And Iogical function

 الفرنى القابل يرد لم=
: القابل

Fonction logique ET
26 - Application package

 الغرشى المقابل يرد لم
: التابل

Produit-programme d'appiication
Progiciel أو d'application

• التطبيقات حزمة
 تطبيقى وسيطى برنامج: نفضل

 عجد باستعمال تتميزPackage البرامج هذه لان ذلك
 تكيف التىPorameter الوسيطة التفرات من كبر

 مستعمل بكل الخاصة الاحتياجات حب البرنامج تطبيق
• للبرنامج

27 - Arithmetic address
 الفرنى التابل يرد لم=

: القابل
Adresse calculee

28 - Arithmetic shift
 مى يدرج ولم الاعلامية المصطلحات معجم فى ورد

• الشروع
29 - Arithmetical Instructions

 الفرنسى القابل يرد لم=
 التابل:

lnstructions arithmetiques



30 • Arithmetic 'overflow
 الفرنى القابل يرد لم=

: المقابل
Debordement arithmetique

D4passement أو arithmEtique
31- - Arithmetlc registers

• حابى عداد
 الآتية الصطلحت على عداد() اطلاق يمكن لا

• المنى المتباينة
Accumulator
Counter
Register

- حسابية مجلات الصواب
32 - A.s.c. .l. أ {American standard code for

information Interchange)
 المعلومات لتبادل الامريكى القياسى الكود

( الكود على الشفرى النظام) نفضل
33 • Assembly Routine

 التجميع روتين=
( روتين) على فرعى( برنامج) نفضل

3 • Associativ memory
Memoire d'assccitif

: الصواب
Memoire associative

 أو
Memoire adressable par le contenu

 المدة الذاكرة
: للمعنى وأترب اوضح مقابلا نقترح

 ضمنيا معنونة ذاكرة
 اضمحلال=

 أضعاف: نفضل

 الآلى التكويد=
 الآلى الترميز نفضل:

37 - Automatic dota processing
 آليا البيانات تجهيز=

 المعالجة ق نقط الاولى بالمرحلة يتعلق اعداد بمعنى تجهيز
 للبيانات الآلى التشغيل: الصواب

 للبيانات الآلية المعالجة أو

- B-
38 - Bad pack ، = تالف جزء

 أكبر واحدة منطقة ف مغرة مناطق عدة ببج: معنى
 معيب رزم• تقترح

39 - Band
 حزمة=

 مجموعة بنى ، التسجيل حزام ا: الصواب
 الملكات ملى مغنطيا المرسومة الدائرية المارات
 المغنطة والطبلات

 حينمين بين الذبذبة مجال بمعنى ، الذبذبة حزام2
40 - Baslc instruction

 الاسانى الامر=
• الارتباك لتجنب( أمر) على( تعليمة) نفضل

41 - Batch processing
 امجموعات تشغيل=
 التجميعى التشغيل]
 التجميعى التشغيل ب

 التجميعي التشغيل: نفضل
42 - Batch Total

 الفرنى التابل يرد لم=
: التابل

Total de controle
 المجموعة مقردات تجميع=

 المذكور التجميع هدف الى تشر ترجمة نقترح
• الضبط تجميع

 الفرنى التابل يرد لم=
: القابل

43 - Batching

Groupage

44 - Baudot coding
 الفرنى التابل يرد لم=

: القابل
Code م baudot

( خماسى كود) بويدوت( )كود برميم=
Code يقابل لا ترقيم
! بودو) ينطقBaudot الفرنى الاسم

 بودو ترميز: الصواب
45 - Begining of information mark

 التظومات بداية علامات=
 الجمع صيغة استعمال الى حاجة لا أن نرى

 الفرنى التابل يرد لم=
Etiquette debut d'information

: القابل
(Appelee communEment « Sticker »)

 الفرنى التابل يرد لم=
: التابل

46 - Beat

Pulsation

27١

35 - Attenuation

36 • Automatic Coding



56 - Binory muhtlpllcdtlon
:• الخرشى التابل يرد لم=

: التابل
Multiplication bimaire

57 - Blnary polnt

47 • Benchmark problem

• الفرشى التابل يرد لم=
: القابل

 مقارن برنامج=
 فامة ترجمة

 الكفاءة تياس برنامج: نفضل

VIrgule binaire
58 • Blnary program

 الفرنى المقابل يرد لم=
: المقابل

48 • Blnary addhtlon

• ثنائى برنامج=
 تعلم فيما مستعمل غر مصطلح

(Binary progresslve (graycode.59 و
• الفرنى المقايل يرد لم=

 القابل:

• الفرنى القابل يرد لم=
: القابل

Code Gray
60 - Binory punch

Code perforotion binaire

61 - Binary pure
• الفرنى المقابل يرد لم=

: القابل
{iinaire pur

62 - Binary search
Dالثنائى التصفيف •

Search  يقابل لا تصنيف
 ثنائى بحث والصواب

63 - Binary search method
• الفرنى القبل يرد لم=

: التابل
MEthode de recherche dlchotomique

64 - Binary serlal
• الفرنى التابل يرد لم=

: القابل
Binaire

• الغرنى التابل يرد لم
 القابل: -ه

65 - Binary subtractlon

Soustraction binaire
66 - Bfnary-to-declmale conversion

• الفرنسى القابل يرد لم
: القابل

Conversion d6cImaأ en binaire

AddItion binaire
49 - Binary alphanumeric code

• رقى حرق ثنائى ترقيم=
Code  يقابل لا ترقيم

 بقى حرق ثنائى ترميز
• الفرنى المقابل يرد لم=

 القابل:
AlphanumErique code binaire

50 - Binary chop sorting
• الفرنى المقابل يرد لم=

: نقول أن يمكن ، معروف غير: القابل
Pri par permutation alternEe

51 - BInary coded decimal notation
• الفرنى المقايل يرد لم

Dالفرنى التابل يرد لم •
: القابل

Notation en decimal cod6 binaire
52 - Binary diو kt (BIT)

( الثنائى الرقم) الثنائى الحد=
 هذا ويمثل ، ثنائى عداد ق معين وضع هو الشرح:
• معينتان قيمتان له ثنائيا رتما الوضيع
 تقابل لا الرياضى بالعى )حد( كلمة أن نرى: ملاحظات
DIgitموضما المصطلح يعنى لا للشرخ وبالنسبة 

 الثنائى· التمثيل سلم ى رتم مجرد يل ثنائى عداد ى معينا
• ثنائى رتم: الصواب

.53 - Binary dlgltal computer
• الفرنى المقابل يرد لم=

: المقابل
Calculateur numErlque binalre

54 - Bindry divlsion
• الفرنى القابل يرد لم=

 القابل:
Division binaire

55 • Binary dump
• الفرنى القابل يرد لم=

: القابل
mage memolre binaire . dump blnalre
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75 - BFt Storage67 - Binary tree

• الفرنى القابل يرد لم=
 التابل

Memorisation du bit

• الفرنى المقابل يرد لم
: المقابل
• نقترح

76 - Bi trafe
 الفرنى التابل يرد لم=

• عندنا معروفة ليس التداول القابل
• الثنائية المواضع حركة=

• محتوياتها تتحرك واتما تنتقل لا الذاكرة مواضع
• الثنائية الارقام حركة: الصحيح

Arbre binaie
68 - Blquinary code

77 - Blank medium
• المائة وسيط-

• عنتنا عروف وغم العنى غامض مصطلح
78 - BIock

Dبياتات تجيع وحدة •
 البيانات بتجميع يقوم جهاز معنى الذهن الى يتبادر
• خطا وهو

 مجمع: ننضل
79 - Block Data

• الفرنى التابل يرد لم=
: القابل

 بيانات مجمع
Bloc de donnees

&0 - Blockette
• الفرنى القابل يرد لم=

: القابل
 عندنا معروف ليس

81 - Block, fixed • fixed

• الفرنسى القابل يرد لم=
 القابل:

Bloc fixe d'enregistrements-fixes
82 • Block, fixed - Variable

• الفرنى المقابل يرد لم=
: القابل

Blc fixe d'enregistrements variables
83 - Block tormat

• الفرنى المقابل يرد لم=
: القابل

Fommat du bloc
84 - Block gop

• الفرنسى المقابل يرد لم=
: القابل

• الفرنى المقابل يرد لم=
 التابل:

Cde blquinaire
• الخماسى الثنائى الترقيم ب

Code  يقابل لا ترقيم
69 - Bistable element

• الفرنى القابل يرد لم
 المقابل:

Element bistable
70 • Bht, check

• الفرنى المقابل يرد لم
 التابل:

Bit de controle
71 • Bit-parity

• الفرنى المقابل يرد لم=
: التابل

Bit de paritE
• الثنائى التطابق حد=

Bit  مقابل ى ثنائى( حد) ملى اللاحظة سبتت
 الثنائى الرقم استعمال من الهدف الى تشر( )تطابق
 تحقيق وسيلة على الاتجليزى المصطلح يدل بينما الخاص
• العربى القابل ق نتقول لذا ، التطابق

• الشفعيئة الثنائى
72 - BIt pattern

• الفرنى المقابل يرد لم=
• عندئا معروف فيم التداول القابل

: نقترح

• الفرنى القابل يرد لم=
: المقابل

Groupe de bits
73 - Bit rate

D4bit binaire
• الثنائية الحدود معدل=

• والدفق السرعة ملى الانجليزى المصطلح يدل
 الثنائية الارقام سرعة: نقترح

• الفرنى المقابل يرد لم=
: التابل

74 - BIt Sign

Espace entre blocsBIt du slgne
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 )ماتمة( مرحلية دائرة=
 تقابل دائرة

 تقابل دارة
• الحجز دارة: تقضل

CIrcle
Circuit

95 • Buffer, double
• الفرنى التابل يرد لم=

: Double المقابل buffer
• ثنائى وسيط=

 معنى تعيين ويلزم متعمدة استعمالات لها وسيط كلمة
Binary ، مقايل ق تستعمل ثنائى وكلمة Buffer

: المقابل نقترح لذا
 مزوج حاجز وسيط

85 - Block keeplng operatkon
• الفرنى المقابل يرد لم=

• منحنا معروف غم المتداول المقابل
86 - Block, standly

· الفرنى القابل يرد لم
: DEfaut القابل ou erreur

96 - Bug

Built-ln-automatie check-7و 
· الفرنى المقابل يرد لم=

Hardware :  القابل
Controle automatique

Business لم data processing.8و 
· الفرنى التابل يرد د

: القابل
Traitement des informations de gestion

- C-

• الفرنى المقابل يرد لم=
· هندنا معروف فم المتداول المقابل

87 - Block transfer
• الفرنى المقابل يرد لم=

: التابل
Transfert de bloc

88 - Block, variable-fixed
• الفرنى المقايل يرد لم=

: القابل
Bloc fixe d'enregistrements variables

89 - Bock varlable-vorable
• الفرنى المقابل يرد لم=

.: القابل
Bloc variable d'enregistremants variables

90 - Boolean Functlon
• الفرنى المقابل يرد لم=

: القابل
Fonction Booleenne

91 - Booleon Variable
• القرنى المقابل يرد لم

: التابل

Calculatrice :  الصحيح
Calculator-9و

Calculer
100 - Cal

 مدأع

 استدعاء نفضل
 جلب يقتضى الار ولان النداء من أتوى الاستدعاء لان

• النظاة ذاكرة الى قرعى برنامج
101 - Capacity, memOrY

• الفرنى المقابل يرد لم ت
: Capacite القابل de la memoire

102 - Card back
Carte-dos

Le dos de lo carte  :ب السحيح

03.- Card bed . البطاقة =مهد
 الطاتة ملك نفضل ، حرفية ترجمة

Variable booleenne
92 . Branch, conditional

• القرشى المقابل يرد لم=
: المقابل

Branchement condltionne
93 . Break point symboا 

• الفرنى المقابل يرد لم=
: القابل

Symbole d'enterruption

94 - Buckat
Dدلو •

• حرفية ترجمة
· حزسة د

 الذاكرة ى موضع: نقترح بالدلول تفى لا عامة طمة
94= القرن المقابل يرد لم bis - Butter elreuh

 .سى• التابل
Circuit du Buffer
Circuit de I'6lbment tampon  أو
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104 - Card feld
• الفرنى التابل يرد لم=

: القابل
Zone de la carte

105 - Card format
La formation de la carte

= الصحيح
Le dessin de la carte

106 - Card hopper
Dالمحاسبة الى الادخال الى المهيئة البطاقات ماسك -

 تلقيم مرج• يلى بما استبدالها يحن طويلة عبارة
 الطاقات.

1٥7 - Card jam
 البطاقات حشر=

 عند يقع لما الحقيقية الصورة تعطى لا جمع يبعنى حشر
 وتتراكب البطاقات بسببه تزدحم التلقيم ى خلل حدوث

• واحد مكان ى
• البطاقات زحمة= تتصوب لذا

108 • Card Ieading edge
Carte dirigeant reve

= الصواب
Bord d'attaque de la care

• للبطاقة القائدة البطاقة=
: الصواب مطبعى خطا ى نشك

• للبطاقة الامامية الحافة
109 - Card, ninety-column

• عمودا التسعين ذات البطاتة=
. اخف ، تسعينية بطاقة: أن نرى

110 • Card read ،punch
Lecteur de cartes pertor6es

 كان وان استعمالا الصطلح لهذا نعلم لا
• فالصحيح

Lecteur-perforateur de cartes
• البطاقات تثقيب وحدة=

• البطاقات وتثقيب قراءة جهاز: الصواب
11٦ - Card to tape converter

Dالفرنى المقابل يرد لم •
 ع التابل:

€onvertisseur da cartes a bande
 شريط بطاقات محول: العربي المقابل

112 - Card track
• الفرنى المقابل يرد لم=

: التابل
Chemin de la carte
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113 - Cord trallllng edgo
• الفرنى التابل يرد لم=

: المقابل
Bord arrare de la carte

• البطاقة نهاية حاقة=
 الحاقة مع بالتايلة لليطاعة. الخلفية الحافة: الامح

- للبطاقة. الامامية
(Card leading edge)

114 - Carry, addition without
• الفرنى المقابل يرد لم=

: القابل
AddItion sns repport

15 - Cartridge
• الفرنى المقابل يرد لم=

: القابل
Disque cartouche

116 - Cash reglster
 النقد تسجيل آلات ب

• أخف ، مسجل صندوق: أن نرى
11٦ Cathod follower eircui

• الفرسى التابل يرد لم=
: التابل

Circuit suiveur du tube Catheodique
118 - Central processor

• الفرنى التابل يرد لم=
: القابل

Processeur central
• المركزى الحاسب=

 مع الاختلاط لتجنب
Central computer

• المركزية التشغيل وحدة: نقترح

• القرشى المقايل يرد لم=
: المقابل

119 - Chad

Confetti
• الثقب غطاء=
: نقترح ، الائجليزى العنى من بوضوح يعبر لا

• التثقيب شظايا
120 - Chadded tape

• الفرنى المقابل يرد لم=
: التابل

Bande semi-perforee

• مغطي شريط=
• مثقب تصف شريط: الصحيح



121 - Chained record
Dالفرنى التابل يرد لم •

: المقابل
Enregistrents chaines

• مسلسلة سجلات العربى: المقابل
 ي

• الفرنى التابل يرد لم=
: القابل

122 - Change dump

Le dump des modifications
123 - Change tape

Bande des changements
 هو: الرائج القابل

Bande des mouvements
124 • Character'

 =لن
 مع الالتباس لتجتب» حرف« تفضل اننا الا صحيح القابل

Code
125 - Character oriented machine

Machine d'orientation des caracteres
• الصحيح

Ordinateur octets ف
 الحروف تماملة وحدة حاسب=

• مطبعى خطا ق نشك
• بالحروف يعمل حاسب: نقترح

• بالحروف تعمل نظامة أو
126 - Character printer

CaractEre d'impreinte instantanee
• الصحيح

lmprimante caractere par caractre
127 - Character reader

Carcteres liseuses
• الصحيح

Lecteur de caracteres
128 • Character reader magnetic

Carocteres liseuses encre magnEtisE
• الصحيح

Lecteur de caracteres mgnetiaues
129 - Character reader, optical

Caracteres optiquement liseuses
 ة الصحيح

Lecteur optique
• ضوئيا الحروف قراءة وحدة=

 ضوئى تارىء موجزا: مقابلا نقترح

130 - Character recognition
Caracteres d'identifioation

• الصحيح
Reconnaissance des caracteres

131 • Chart
 خريطة=

 مع للاشتباه نظرا ، بيانى رسم او مخطط: نفضل
· الجغرافية الخريطة

132 - Chart, systems
Systeme de l'organigramme

• له معنى لا الفرنى المقابل هذا
: هو المستعمل الانجليزى المصطلح

- Chart, systems flow
• الفرنسى ومقابله

Organigramme du systeme

133 - Check digit
• للنظم البيانى المخطط: العربى ومقابله

Chifre de vErification et controle
: الرائج

Dالتدقيقى الرقم •
 المصطلح من والمقصود والاختبار التحقيق من أبلغ التدقيق

• التحقيق او الاختبار مجرد الانجليزى
134 - Check dump

Controle de vidange
• الصحيح

Controle du dump
 او

Contrloe du listage de la memoire
135 - Check forbidden combination

Controle des combinations refusees
 الصحيح

Controle des combinaisons
interdites etat-controle

136 - Check tist
 الصحيح

Liste de controle
Dتدقيق او مراجعة قائمة 

• الاختبار تائبة نفضل:
137 - Check mathematical

 الصحيح
Epreuve mathematique

Controle mathematiaue
138 - Check number

Numero verifiant
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148 - Clrculatlng register
Registre de circutation

139 • Checkpolnt

• الصحيح
RegIstre du decalage circulaire

149 • Clockc slgnaإ generdtor
Horloge sigmleur du pols

- الصحيح
G6nerdteur de signaux de I'horoge
Horloge generatrice de pulsations

• للنبضات الولدة الساعة=
150 - Cloeod loop

Boucle cerclE
• الصحيح

Boucle fermEe
• مفقودة حلقة=

 مغلقة. حلقة نفضل
151 - Closed subroutkne

Programme sous-routine ferm6
• الصحيح

Sous-programme femm6
152 - Code, computer

Code (chiftre) computateur
 بفرنسية ليتComputateur كلمة

• الصحيح
Code machine

• الإلكتروني بالحاسب الخاص( الكود) الترقيم=
Numberring code بل  تقابل لا ترقيم كلمة

 تشجع لا طويلة الالكترونى( بالحاسب )خاص والعبارة
• الاستعمال على

• الناظمة شفرة نفضل:
153 - Code lnstructions

Code ordonnateur
 الادارى الرجل ملى الفرنسية قOrdonnateur يطلق
• الصاريف بأداء للمر النتدب

 الصحيح
Code instruction

• الاوامر =كود
 كلمة لان التعليمات ترميز أو التعليمات شفرة: نفضل

Command الى أقرب أمر
154 - Code machlne

Machine de codificdtion
• الانجليزى بالطلح له علاقة لا التابل هذا

Code machlne'.  ة المحيح

 التطابق اختبار
• مطبعي خطا

14٥ - Check poblem
Probleme d v6rifier

 الصحيح
Probleme de controle

14٦ • Chgcking programm
Programme de verification

 التعمل
Programme de cotrole

142 - Chocking routine
VErificotion crdlnaire

• الصحيح
Sous-programme de controfe

 اختبارى روتين=
• اختبارى فرعى برنامج نفضل

143 • Check, tronsfer
Epreuves transf6r6es

• الصحيح
Cotr5le de transfert

144 - Circuit, and
• الفرنى القابل يرد لم=

: التابل
Circuit ET

• «و» دائرة=
·٢ «و الاصح:دارة

 التل

 أد

145 - Circuit, duplex
CIrcult double direction

Circuit bi-directionnel

Circuit Duplex
( الاتجاه ثنائية) مزدوجة دائرة=

• أصح دارة
146 - Cireuit, electric

Circuit electrlc
• الصحيح

Circuit 6lectrique
 متخصص معجم ي الطلح هذا بايراد حاجة لا أن نرى

14٦ Circuit hatf duplex
Circuit semi-blldteral.

 الستعمل
CIrcuit seml-duplex
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62 - Common buslness orlentad languago
• الفرنى المقابل يرد لم=

: التابل
Cobol

163 - Common carler
Scciet6 exploitante

 بالمصطلح الفرنسية العبارة هذه علاقة ما ندرى لا
• الإنجليزى

• الفرنى التابل
Entreprise publique des t6lecommunic­
tions

 المستثمرة الشركة ب
• للمواصلات عمومية شركة: الصحيح

164 • Communication, operator, computer
• الفرنى المقابل يرد لم=

: التابل
Communication pupitreur ordinateur

 الالكترونى بالحاسب التشغيل موظف اتصال=
• ومشغلها الناظمة بين الاتصل: نفضل

165 - Compatibility
• الندية الاملية]

 وهو: الكامل المعنى عن تعبر لا الصلاحية بمعنى الاهلية
 بدون مغاير جهاز محل الحلول على جهاز تدرة ا

• تغيم أى ادخال
 بكيفية الصنع ى مختلفين جهازين ربط امكانية2

 أو الشفرة تحويل الي الاحتياج دون ، مباشرة
.. الخ الرعة

 مع البرمجية التعليمة نفس استعمال امكانية3
• النالمات من اكثر أو نوعين

 تواؤم كلمة: استعمال الاضح من نرى لهذا
166 - Compllatiors

• ،تجيع [اتفيق
 وكنلك البرنامج وتجميع تنسيق المقصودة العملية تشمل
 البرمجة لغات احدى من البرنامج ترجمة الاهم وهو

 ترجمة نفضل: لذا ، الناظمة لفة الى العالية
167 • Compiler

 الآلة· كود=
• الناظمة ترميز أو الناظمة شفرة: نفضل

155 - Code, optimum
Code coipetant

&ompetant tompetant تكتب  صفة
• غير لا الاشخاص ملى وتطلق

• الصحيح
Code optlmum

156 - Code, paper tape
Codification sur papier ruban
punched tape paper, للمصطلح مرادف tape

: هو واحد فرنى مقابل يستعمل لذا
Bande perforEe

• الصحيح
Code de la bande perforee

157 - Coder
D،الموثق الرمز •

 ساحب الى تشر لا مجردة استعملت اذا )الموثق} كلمة
 بخلاف ، خاصة بشرة البرمجية التعليمات كتابة مهنة

• مبر.ع أو رز
• الاوامر كاتب=

 التعليمات كاتب بالخصوص يعين لا طوله مع المقابل هذا
• مبرمج أو مرمز نفضل لذا، ، البرمجية

158 - Coding
Codifier

• الصحيح
Cdification

• الاوامر كتابة=
Code أنتظر instruction

159 • Codlng sheet
Feuille de codification

 الخاص المطبوع بل(Feuille) الورقة المقصود ليس
• التعليمات بكتابة

• الصحيح
Imprime de codification

160 - Coefflelant
• النسق ، المحول ، المترجم]

( المترجم) المنسق البرنامج
 المترجم البرنامج: نفضل

Compilatio أنظر

168 - Complement nine's
Complement de neuf

: يقال
Complement d neuf

Coefficiont يكتب
 الةمطابقة·

161 • Coltator
• المنشق ، الصنف٥
( الطابتة) الضم الة=

 مجموعتين انماج هى للجهاز الاساية الوظيفة أن تلاحظ
• الدامجةً الآلة نفضل: لذا الثقبة البطاقات من أكثر أو
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Operator  أن أيضا ونلاحظ
Connector

OpErateur loglc
 من استعمالا اكثر

169 - Coputer

1٦9 - Connector, herd
Tete connecteur

• الصحيح
Symbole de renvoi des op6ratlons

18٥ - Connector, tail
Connecteur-lieur

• الصحيح
(Symbole) de renvoi de poge

181 - Console
Dالإلكترونى الحاسب ق السيطرة لوحة •

• التسلط معنى فيها لان هنا مناسبة غر السيطرة كلمة
• تشغيل أو تيادة: نفضل

182 - Console allocation
Allocation a I'aide de la machine a &crire

• الكاتبة ا3لة بواسطة التخصيص
AIlocation  مقابل ق المستعملة الفرنسية الكلمة(1

Assignotion أو Affectation اما هي
 بالضرورة الكاتبة الآلة بواسطة التخصيص يكون لا(2
 مفاتيح لوحة بواسطة الحقيقة ق التخصيص هذا يتم بل

 بوحدة أو مرئى عرض بشاشة أو كاتبة بالة متصلة
• مباشرة الناظمة تشغيل

 بواسطة لا مباشرا بكونه التخصيص هذا يتميز(3
 الاختصار أردنا اذا ميككنا ، ونحوها الثقبة البطاقات

• العريى التابل وضع
• مباثر تخصيص

 التشغيل بلوحة تخصيص: تلنا الدقة اردنا واذا
 الصحيح الفرتى المقابل

Asslgnation par la console
183 - Console typewriter

• للتشغيل كاتبة آلة
 الاستعلامية الكاتبة الآلة

 ارتباط عن بوضوح تعبران لا الجملتين هاتين أن نلاحظ
• الناظمة تشغيل بلوحة الكاتبة ا3لة

• التشغيل للوحة كاتبة آلة: نقترح
184 - Consolidatlon

Groupement

Dالالكترونية الحاسبة •
• الالترونى الحاسب

 تبل فيا الحاسبةComputer الآلة تعرف كانت
• الحسابية العمليات اجراء ق الفائتة بسرعتها
 مكوناتها ق عليها طرا الذى الكبر التطور بمد واليوم

 عمليات ى المبرمج بالتنظيم تتميز أصبحت ووظائفها
 والطبع والنسخ النطقية والمقارنة والحساب القراءة
• تسميتها الاصع من واصبح ، وغرها

. الناظمة
17٥ - Computer all-purpose

Calculateur divers
• الصحيح

Calculateur universel
17٦ - Computer. analogue

Calculateur analogue
 الصحيح

Colculateur analogIque
172 - Computer, serial

Calculateur fonctionne en sErie
• الصحيح

• الصحيح

Ordinateur serie
173 - Computer speclal purpose

Calculateur de but special

 الصحيح

Ordinateur specialise

174 - Computer synchronous
Calculateur synchronic

Ordinateur synchrone
175 - Computer word

Catculateur mot
 الصحيح

Mot-ordinateur
176 - Conditlonal stop instruction

Ordre d'arrEt conditionnel
 الصحيح

Instruction d'arrEt conditionnel
17٦ - Conditional transfer

Mutation• الصحيح conditionnee
Regroupement

185 Constant area

 الصحيح

• ثابتة منطقة=
 نفسها النطقة لا الثابت هو المنطقة، محتوى أن نلاحظ
• الناظمة ذاكرة ق موقعها يتغير أن يمكن التى

Transfert conditionne
178 - Connector logical

Connecteur logic
Connectorمعنى هنا لها Operatorى يقال لهذا 
: الفرنية
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192 • Control unit, peripheral
Unite de controle et de domimtion des

machines auxiliaires.
• الصحيح

nite de controle de periph6riques
193 • Conventional machlne

Machine conventionnelle
: هو المستعمل القابل

Machine classique
194 - Core storage

M6moire d tores de ferrite
• هو المستعمل المقايل

Memoire a tores magnetiques
• الداخلى أو الرئيسى التخزين حلقات

 لذا ، ونوعها الذاكرة هو المقصود أن نلاحظ
• المغنطة بالحلقات ذاكرة: هو الصحيح

195 - C. P. M.
• الفرني المقابل يرد =لم

: التسابل
C.P.M. (Cartes par minute)

196 -C,P.S.
• الفرنى المقابل يرد لم=

C.P.S. (Caracteres par seconde)

197 - Cybernetics
Cybernatic

• الصحيح

 علم=
( السييرناتيكا) والاتصال التحكم علم=

 السبيرنية: ونقول تعرب لا(١CS) اللاحقة

Cybernetique

198 - Cycle
Cercle

 الصواب
Cycle

199 - Cycle memory
• الذاكرة استخدام دورة ت

 غرها، أو عمل او استخدام كلمة الى حاجة لا ان نلاحظ
• الذاكرة دورة. ونقول

 هو: الاتجليزى الطلح
Memory cycle

200 - Cycle store
: هو الصحيح الانجليزى المصطلح

Storage cycle
Cycle magasin

Cycle: الصواب de memorisation

• الثابتات منطقة: نقترح
 ثابتة بيانات عن استعارة هنا الثابتات

1٤6 • Constant {s)
Constant - stable

- الصحيح
Constante

187 - Control area, peripheral
Zone de controle et domination

• الصحيح
Zone de controle des periphEriques

• الصحيح

188 - Control counter
Computer d'instructions

Compteur d'instructions
• ضبط عداد=

 ل: مرادف الانجليزى المصطلح
Program counter
lnstrucTion counter
Control register

 التعليمة عنوان لتخزين العداد هذا ويخصص
: نفضل لهذا تطبيقها الجارى للتعليمة التابعة
 التعليمات عداد

189 - Control fie'd
• ثابت حقل=

 أو المراقبة على التنصيص ينبغى
• الراتبة منطقة: الصحيح

 الضبط منطقة او

 الضط

190 - Control loop, printer
Boucle de controle du papier imprime

• الصحيح
Boucle de controle de I'imprimonte

• الطباعة ورق ضبط حلقة
• الطابعة ضبط حلقة: الصحيح

191 - Control sequence
Controle successif

• الصحيح
Sequence de controle

• المتتابع الضبط=
 اغلب ق متتابعا يكون الذى الضبط سياق هو القصود

 لذا منها، التليل ق خاص بعنوان معينا الناظمات
 فوة الصحيح

• الضبط سيباق
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• البيانات مكل=
 الذى البيانات تصميم هوFormot كلمة من القصود

•. الخ تكررها وعدد وطولها شلها على يد
.٠ البيانات تسميم هو: الصواب

209 - Dota gathertng
Co!lectionunement des donrbes

• الصحيح

-D-

Collecte des donnees

• الصحيح
210 - ٥ota ln put

Donnbes entrbes

Donnees en entree
Cالبيانات انخال •

٠ المخلة البيانات: الصواب

• الفرنى التابل يرد لم=
: القابل

21٦ • Data ploter

Table tracante

212 . Ddta processing, automatlc
Traitement automotlc des donn6es

 تصويب
Automatique

201 - Dato copture
Donnees capturees

: Saisie الصواب des donnees-٠
• للبيانات الاولى الاعداد=
 مراحل عدة ق البيانات أعداد ان الجملة من يهم تد

 الشكل من البيانات تجويل مجرد الاعداد فذا أن والواقع
. الناظمة أجهزة تلتقطه مرموز شكل الى العادى المقروء

 .م البيانات تجهيز: نقترح لهذا

202 - ٥ata cell drive
Cellule des don&es

. مستعملة غر حرفية ترجمة
: الرائجة"هى الفرنسية العبارة

Unite de memoire acces al6atolre
Dالعلومات خلايا .

· المقصود عن بوضوح يعير لا مقابل
· مشوائى نفاذ ذات تخزين خلية: نقترح

203 • Data control

• الصحيح
Controle des donnees
DonnEes de contrble

204 . oato display unit
Unit6 de proection des donnees

2133 - ٥ata Record
Registre des donnees

 ة الصحيح
Unit6 d'affichage des donnees

• الصحيح
Enregistreent des donnbes

]Dالبيانات سجل 
· البيانات :تسجيل الصحيح

Register Registre مقابل يوضع

214 - pata reductkon
Donnees reduites

205 - Data, erasable
Donnees peuvent Etre liminees ة
Donnees effacables • الصحيح

· محوها يمكن التى البيانات=
• للمحو قابلة بيانات نفضل

 جدا الاستعمال تليل المصطلح هذا
 من البيانات لان· للمحو قابلة تكون أن طبيعتها

• الصحيح
Condensotion des donees

 البيانات اختصار=
Dالبيانات تلخيص 

· البيانات اختمار: نفضل

Data الفره التابل =لم error•رتى· ب يرد 60ح 
Erreur de donnee :  التابل

207 - Data fields
Champs des donnees

•: الصواب

• الصحيح
215 - Dato retreivaأ 

DonnEes retirees

Recup4ration. des donneesالصحيح •

Zones des donnees
208 • ٥ata fomat

La forme des donnEes
Le formot des donnees
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operatorنأDe5ح- 
Dالفرنى القابل يرد لم •

: القابل

216 • Ddo  بurأ
Donn@es teminales

Op4ration decimale

s- Deckح 
 مثقوبة بطانات -مجموعة

Dمينة لعملية التتبة البطاقات من مجموعة •
 ممغنطة اشرطة وحدة ر البطاقات من مجموعة=

: ملاحظات
 الثقبة. البلتات الا بها يعنى لا ، بطاتات يقال عندما(1

 بالضرورة تستمل لا البطاتات من الواحدة المجموعة(2
• معينة وأحدة عملية في
 البطاقات، على الا يطلق لا بمفرده الانجليزى المصطلح 3ا
•٠ الممغنطة الاشرطة لا

• بطاتات حنمسة: نقترح

a27 • Decl, top
Paquet de rubans (roulu) mognetics

• الصحيح
Lot de bardes mognEtiques

· مغنطة اشرطة وحدة=
nit هي وحدة
 ممغنطة أشرطة مجموعة هو: الاصوب

 مغنطة اشرطة حزمة او

228 - 0ecode (to)
Dمفهوم شكل الى الرموز ترجمة •

: نقترح مقايله وف المصطلح شرح هذا
• الشفرة حل او الشفرة نك

• الصحيح
229 - Pocodor

DecOder

D6ccdeur

230 • Docremamt tokd
Champs de dimimutio

 المغنطيسى البرى المجال ىChamp كلمة تتمل
=..•• الخ التطبيقى او

• الصحيح
Zoe decreent

231 - Defnftion, ProbHe

 ، تصويب
D6finitin de la probleme

efinition du probleme

• الصحيح
Terminal de tranemlesion dag donr@es

27 • Data, taot
Donn&es Essaies

• الصحيح
e d'eesaiل 

218 Data wod
Donn@es-mo

• الصحيح

• الفرنى المقابل يرد لم=
: التابل

Mot-donnee
219 - ٥.C. Copked

Raccorde courant contn
a20 - D.0.A.

• الفرنى التابل يرد لم=
: القابل

A.D.N. (Analyseur dIferentiel numeriqu)
a21 - Dobugalng

. D&ceer les erTeurs
 أحدى هو المستعمل القابل ان الا صحيح المنى

: الأنية العبارات
Debugoge
MIse au polnt • Correction d'erreurs

• الاخطام تصديد
 بمد الخصوص ملى الأخطاء بتصحيح الامر يتعلق

• تقول: تحديدها،لذا
• الأخطاء تصحيح

222 - Debugglng ald routine
• الفرنى المقايل يرد لم=

: القابل
Sous-progromme d'aide 8 la mle au

point
· التسحيح مساعدة روتينى=

· التصحيح ى مساعد فرعى برنامج: تفضل
223 - Docaode · عثرة من مجموعة=

· عتو ج تى:عقد
224 - Dcimal, blnory odsdب

Code decimal et bilaterl
04cimol code bindire :  الصحيح
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: العريى التابل الى نظرنا اذا
• تناظرى رتى: محلول=

Appareil covertieeur analogue et n­
m6riaue

• الصحيح
Covertlsseur dlgltal-analoglque

 او
Convertlsseur num6rique-analoglque

242 - Digital hncrememtal plottor
Traceur numerlque lncrement

 الصحيح:
Traceur num6riaue incrementol

• بياتي راسم=
 فنقولIncremental مقابل من الاستغناء يمكن لا

 تزايدى بياتى راسم

22 • Daefection senshthvHty·
• القرنى المقابل يرد لم=

• المقابل
5ensibilit& d la d6vlatlon

233 -0elay
Delais

• الصحيح
Retard

234 • ٥elimttar
Tellmiter

243 - Dlods
iode binaireز 

Binalre -di زيادة الى حاجة لا  البادئة لان غرها أو
• العنى هذا على تدل

: الصواب
Diode

244 - Direct access storage
Accbs direct d'6mmagasinage

• الصحيح
Dblimiteur {de bloc)
0onehty packkng-53ع 
Densite du progrmme produit

Packing Programme تقابل produit
Coupression Packing تقابل

• الصحيح
Densit6 de compression des donees

· التسجيل كثاثة=
( التسجيل كبس) الكبس كتانة

236 - Daslgn, logical
Dessein 1ogic

• الصحيح
 السوائب

Memoire a acces direct
• المباشر التداول تخزين وحدات=

 وحدات ى مخزون التداول أن التعبر هذا من يتبادر
 يدل وزنها لانaccess على تطبق لا نفسها تداول وكلمة
 المطلوب بينما ، اطراف عدة بين التناول ى التعاقب على

: نقترح لذا مخزونة بيانات الى النفاذ أو الوصول مجرد
• المباشر بالنفاذ تخزين وحدة

Schema iogique
237 - 0estructive readlng

• الناء يعقبها قراءة=
 ماحية قراءة ب: الجلة هذه استبدال ترى

238 - Deviوc flm optical sansing
Appareil de lecture des films de sensibi­

IitE optique
 مو المستعمل القابل

245 - Dlroct display
Exposition direct

• هو والتل الصحيح
Aftichage direct

246 • Direct instruction
Ordre direct

: ملاحظات

 نعشر ولم الاستعمال نادر الانجليزى المصطلح ا
• المختصة القواميس فى عليه

 الصواب

Lecteur optique de film

239 - Diagnostkc progromm
Programme diagnostique

Programme de dlagnostic
240 - Diagnostic routlne

Diagnose ordinaire
• الفرنسية عن غريبة كلمة

 تصويب
 تقابلها١nstruction كلمة2

 الامالامية مادة ق الفرنسية ق
Instructio

(Infomation prccessing)
 ا(nstructlon) الامر أن الشرح ق ورد-3

Routine de diagnostlc
241 - Digital, analog converter

 المقصود كان ريما ، الجملة لهذه محلول لا
Digital to analog converter

283



 اجراء مليه يتم الذى للمعامل المباشرة بالعنونة يقوم
 النظامات ى الآن حد الى يحدث لم وهذا• العملية

 ون العملية رمز من تتركب التعليمة تنجد المرونة
 التعليمات وى اكثر أو معاملين أو معامل عنوان
lmmediate) تسمى التى statement)

 وهذه• التعلية عتوان محل ى تفه المعامل يحل
 مدلول غرما من اكثر نظن ما على تقارب الحالة

Direct instruction
247 - DLek

• ممغنطة أسطوانة
 للجماز· المنى للشكل نظرا ، فلكة او قرص: الصحيح

248 - DlaK fle
Classeur de dlsques

 هو· التو.
FIchier disque

• مغنطة أتراص على مجلة جزازية أو ملف بمعنى
 فنقول التعريف الى حاجة لا أن نرى ، الاتراص ملف=

 أقراص جزازية أو أتراس ملف
 اشرطة وجزازية بطافات جزازية نقول كما

249 • Disk pack
Disques empquotEs

 لعنى تماما مطابقة وغر مستعلة غر حرفية ترجمة
• الانجليزى المصطلح

• الصحيح
Pile de disques
Chargeur de disques

Dالاسطوانات مجموعة •
( )مغنطية أقراص حزمة: الاصوب

250 • DLeplay tube
Tyau d'emposition visuaire

• الصحيح
Tube cathodique de vlsualisatIon

 العرض أنبوية=
: نقترح الارتباك لتجنب
 المرئى للعرض كاتودية أنبوبة

251 - Double bufferlng
Double tamponage

• الصحيح
Doble bufferisation

252 - 0ouble-length number
• الفرنى القابل يرد لم=

Nombre double ف preclsion :  المقابل
Double-prbcislon number :  ل مرانه

 الطول مزدوج رتم=
 الحتة مزدوج رتم: نفضل

a53 - 0mp and restar
REoopere respertion

• فرنسية غم مصطلحات
• الصحيح

Dump et reprise
 او

Listage de Ia memoire et reprise
• التشغيل واستئناف النسخ=

 تمين وينبىDump على تحل لا بمفردها نخ (كلمة1
 الفرنى التابل نق على مفعولها

 الاولى العملية لان العطف واو استعمال ينبغى لا(2
 يستانف ثم الوقت بعض وتأخذ أو! تجرى( النخ)

• التفيل
• الاستئناف ثم الذاكرة شخ: نقترح

254 - Dump point
Point de vtdange

• الصحيح
Point de listage memoire

 أو
Point de dump

( )نسخ تفريغ نقطة=
 النائلة ذاكرة لان هنا تناسب لا تفريغ كلمة أن نلاحظ

(Computer)والاسوب ، العملية بعد بمحتواها تحتفظ 
: نتول أن

• الذاكرة نخ نقطة
255 - Dump, storage

Vider la memoire
• الصحيح

Listage de la memoire
• التخزين وحدة تفريغ=

(Dump point  انظر) الذاكرة نخ نقترح
256 - Duplex

Double direction
• الصحيح

Duplex
 أو

• الصحيح

Bi-directionnel
257 - Duplex channlel

Canal d'acces double

Canal duplex
 أو

Canat bi-directionne!
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E DS / Exchangeable disk store
Disque de mEmoire changeable

• ألصحيح
Disque amovible

265 -

• تخزين وحدات=
 مبهم مقابل

• المبادلة الاقراص وحدة: نقترح
 قابلة ، الممغنطة الاقراص على تخزين وحدة والمعنى:
• الاتراص حزمة لاستبدال

266 - Electronic data processing
 على الملاحظة انظر

EDP
267 . Electronie differentlal analyser

• الفرنى التابل يرد لم=
: المقابل

Analyseur differentiel electronique

268 - Element, nand
Element nEant

 الانجليزي والمصطلح الفرنى المتقابل بين علاقة توجد لا
 -يرف· الصحيح:

Eiement non-et
 أو

258 - ٤ AM
 المصطلح اختصار

Electrical accounting machine
Machine electrique de comptabilite

: هو المستعمل آن الا صحيحة ترجمة
Machine comptable

259 - Edge, card Ieading
Carte au bord dirigeant

: المصطلح على اللاحظة انظر
Card leading edge

260 . Edge, card tralling
Bord d'aile postErieur de carte

: الطلح على الملاحظة أنظر
Cord trailing edge

261 - Edit
Appreter, mettre en forme, editer

 أعداد بمعنى غالبا يستعملAppreter الفرنى المقابل
 مطلقا ييتعمل ولا للسفر الأعداد أو الطعام من وجبة

Edit  بمعنى
 تعيل=

 الفعل لقابلة عدل نقول

Elementnand

269 - Element, not
Element negatoire

 فرنسية غمNegatoire كلمة
• الصحيح

Element non

262 - Editing
Dوالمعلومات البيانات وتنظيم تدقيق ·

 ادخال نقط تقتضى العملية لان هنا تناسب لا تحقيق كلمة
 تبل والشكل الترتيب حيث من البيانات على تعديلات
- الطابعة على اخراجها

- تعديل: نفضل

• نفي عتصر د
» او«٩ و« مثل الاخرى التطتية العناصر مع بالمقارنة

: التابل نرجح ، المسحر استعمال الى معها نلجاً لم التى
:٠ )النطقى( «لا» عنصر

270 • End of run
Fin de course

• الدورة نهاية=
 أردنا وان ، التشغيل معنى مطلقا هنا لهاRun كلمة

 التشغيل دورة نهاية: تلنا الدورة على التنصيص
 كاف ، التشغيل نهاية فالقابل: والا ، العبارة لتوضيح

=-· القود على للدلالة
: هو الصحيح ، الفرنى للمقابل وبالنسبة

Fin de traitement
 أو

Fin de travail

263 - Edit post
Poste d'edition, de preparation

- سابقة نتائج مراجعة=
: ملاحظات

. استعمالا المصطلح لهذا نعلم لا1
 العنى ف متغايران والعربي الفرنى التابلان2
: هو المقصود كان اذا3

Edit, post
: هو الفرنى فالقابل

Editer apres traitement
· التشغيل بعد عدل: هو العربى والمقابل

264 -EDP Electronie data processlng
DonnEes electroniques de prces

• الصحيح
Traitement electronique de ['information
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2&2 - Executive program
Programme d'ex6cution

• الصحيح
Superviseur

271 - Equipemen, auxlliary
• الفرنى المقايل يرد لم=

 القابل:
MatEriel annexe

 أو
Moniteur

 منقذ برنامج=
 وتنفيذ تحميل على يشرف المذكور البرنامج أن الواقع ى

 مشرف برنامج: نفضل لذا الاخرى البرامج
283 - Executive routine

Execution ordinaire
Dالسيطرة روتين ، التنفيذ روتين •

 ل مرادف المصطلح هذا
Executive programm

• فيه الواردة الملاحظة انظر
284 - External store

Memorisation externe
 الصحيح

Memoire externe
285 - Fading compensator

Fading compensateur
• الصحيح

Compensation de fading
286 - Fault time

 الخطا زمن
 أو جهاز فيها يمتنع التى الزمن من المدة هو القصود

 ى خلل بسبب له المقرر التشغيل عن عنصر أو مركب
 ننضل: لذا ، للعائل غالبا تستعمل خطا وكلمة ، مكوناته
• العطب زمن

287 - Field card
Le champ de la carte

• الصحيح
Zone de la carte

288 - FIeld location
Emplacement des marges et des colon­

nes
• الصحيح

 أو
Emplacement de zone
L_ocalisation de zone

289 - Field names
Noms de colonnes

272 - Equipemen comwpatlbility
Equipement de la compatibiIte

• الصحيح
Compatlbilite du mateErie!

273 - Equipmert converslon
EquIpement de conversion

Equipement MatEriel كلمة على  كلمة استعمال يقلب
• البيانات بتشغيل الخاصة الالكترونية الاجهزة ميدان ق

274 - Equipment failure
 الاجهزة مشل=

 مطب: نفضل للمعنويات غالبا تستعمل مشل كلمة
• الاجهزة

275 - Equipment, of line
Equipement hors ligne

- الصحيح

• الصحيح

Materiel non connecte

276 - Equipment, on-tine
Equipement de ligne

Moteriel connecte
Equipment, peripheral

Equipement pEriph6rique ou perimetrique
• الصحيح

277 •

MatEriel peripherique
 غير لا

• الصحيح

278 - Error, balanced
Erreur balancEe

Erreur equilibrEe

279 - Error detectlon routine
R6velation ordinaire d'erreur

• الصحيح
Sous-prcgramme de recherche d'erreur

280 - Error, rounding
Arrondissement d'erreur

• الصحيح
Noms de zones

290 • FIeld, signed
Zone spEcifiEe

• الصحيح
Zone slgnee

• الصحيسح
Erreur d'arrondi

281 - Even parity check
Controle de parity

Parite هوParity مقابل
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• الصحيح
Dessin d'organigramme

296 - Flo dagram
Diagramme de coulement

• فرنية غرCoulement كلمة
• الصحيح

• اشارة فو حقل=
• معلم حقل: نفضل

• الصحيح

291 - FIle, d6tall
Fichier en detail

Fichier d6tail
Orgonigrammeأو 

297 - Flow direction
Direction de coulement

• فرنسية غرCoulement كلمة
• الصحيح

Direction de debranchement
298 • Frome

• الصحيح

Fichier mouvements
292 - FInancial totals

Totaux financiaires

Dهيكل أو صورة •
 ، يميزه ما اضانة الى يحتاج ، عام معني نو مصطلح

( الممغنط للشريط) عرضانية صورة• فنقول

299- Frame, main
Cadre .principal

• الرئيى الاطار=
 الحقيقى بالحلول التعبر نقترح الحرفية الترجمة بحل

- الانجليزى: للممطلخ

• الصحيح

Totoux financiers

293 • Fixed word length
Mot d'un long fixie

Mot de longueur fixe

294 - Floatlng poln artthmetic
Calcule de virgule ftottante

• الصحيح
Arithmetique a virgule tlottante

• مركزية تشنيل وحدة
Unite centrole

295 - Flou charting
Orgonigrammer

• فرنى غر القابل هذا
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